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Indúlt Bétsbol, Pénteken Junius 29-dik napján, 1810-ik
esztendőben.

Török Biro.

Egy Bukarestben Május 26-kán (7 un. 7-kén)
4Ckölt levélben ezek olvastatnak :

„Igen fontos történetet hirdetének itt ki ágyuk
nak dörgésével; ’s ugyan az háláadó közönséges 
isteni tisztelet által innepeltetett-meg. Ő Excel-
Jentziája a’ Díván Elölülője Engelhart Lovag 
(Ritter) Úr pedig pompás vendégséget adott, mel
lyen a Bukaresten által Konstantzinápoly felé
utazó Prussus Residens Báró IVerthtr, az itt lé
vő idegen Konsulok, az Oláh Országi Díván, és
az itt találtató Orosz tisztek minnyájan jelen va-
lának. Estve meg volt a’ város vüágosittatva.

„ A’ JNloldovában , Oláh Országban , és Bes- 
sarabiában fekvő Orosz armádia’ fő vezére Gróf
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Kamensky tudry illik, olyan bolts intézeteket tu.
dott a’ Bulgáriában fekvő Török seregek ellen
tenni, 1 y ír az Orosz seregeknek a’ Törökök fe-

0 * Ilett voio hatalmas voltok ismét egész mértékben
ki tündöklőit* Egy igC * j O)en rettenetes Orosz armá-
dia a’ Dunán szerencsésen által takarodott Bul
gáriába. A’ Duna’ tork a és tenger körűi
lévő minden meglehetős erősségek egész Kavar-

Varnáis elfoslaltattak i Siiistriát Generá-o o Tés
lis Gróf Langeron b ez ária; Lovas Generális Rit-

\ _

Turtukayt az Ak-Lom vize mellettt e i
bérohanás által elfoglalta, ’s már most Rustsu- 
kot fenyegeti; sok zászlót, n  ágyút, és sok ha* 
di ’s egyéb szükséges készületeket nyertek a 
zedelmesek.

•>
gy°

Gróf Kamensky nem
V

íiogy a’ leg dere-
kabb Torok katonát Pclivan Paschát Agioloi mel-

megverte, és 2000 emberit elfogta: hanem
ezen kívül 3000 embereit, a’ kik az Agioloi sán-
izokat védelmezték, a’ sanszokban öszsze vaĝ

6

dalta. lit is nem kevés számú ágyuk és hadi 
készületek leltek a’ győzedelmesek’ ragadományá-

leg derekabb Torok vezér is elĉva.
o e 11
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? nem iralik), etc.

ó'wed Ország.
utazó, a’ ki S\ve- 

tziábol érkezett ide által, és a’ ki a’ SwédKoro*
a a Jun. 2~káu.

na-Hertzcget a’ katonaság’ g}T* korlásának alkai-
matossá&avalO
le lieau liaíála

olyan hírt hozott annak vé-
az ólta, hogy a’ hideg

fejű vo lt,az óljában kileíie, szundién sze
5s gyanithalóképpen a’ mustrának aikalmatossá- 

dval a’ nagy lovaglásban a’ vér a’ fejében öszsze-



futván neki guttaütést okozott vólna* Midőn lova’
hátáról hátra felé lefordult, már a’ kalapja fejérül 
leesett, a’ kantárszárát a’ kezéből kibotsátotta , 
és a’ kengyelből labai kiestek volt. Hivatal sze*
rent való tudósításoki\ mi" mái" semC1 O adattak-ki
ezen szomorú történetről. Ki fog heliyette, mint
hogy a' mostani Swéd Királynak semmi 
maradékai nintsenek, Korona-örökösnek válasz
tatni , még nem tudatik.

A’ Swéd tengeri kereskedők nem kevésséO jjed-
ezentek-meg Saumnrez Angliai Admirálisnak, ki 

tengereken az Ánglus hadi hajós seregnek fő ve
zérlője, azon hirdetésén, a’ melly szerént min
den Swéd kikötőhellyek bézárattatva lenni kije
lentettek, melly annyit teszen , hogy míg ez a

s

hirdetés viszsza nem vétetik , semmi hajóknak 
ezen kikötőheliyekbe bé , vagy ezekből kievezni 
nem szabad, mert ha külömben tselekeszm:! 
az Ánglusoktól előltaláltatnak, elfogattatnak.
A ’ mi prédáló hajóink is igen kevés kárt tehetnek 
most az Anglus kereskedő hajóknak, mintiiogy 
sok fegyveres hajók kisérik és védelmezik ezeket.

Ki-Stockholm, Jun. i*ső napján.
f/

O F.gek a’
rály és Királyné tegnap a’ Hagai Kastélyba akar
tának menni, hanem a’ Major Forselles ide való 
érkezése, ki a’ Korona örökös Hertzeg’ szomo
rú és véletlen haláláról hirt hozott, eihalasztat* 
ta elindúlássokat. Délután Státus-Tanáts tartatott
és az Udvari Dikastériumoknak tagjaik az Udvar
nál megjelentek. A1 Királyt annyira megillette 
ez a’ hír, hogy roszszúl kezdette magát miatta 
érezni , és Orvost kellett hivattálnia. Kslve a 
theatromok bézárattatva maradtak, noha a’ nép

•>

azokat, meg semmit nern tudván a* szomorú tor
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ténet felől, bé akarta törni. Azonnal Kurírok 
küldettek-el külömbkülömb Udvarokhoz Az után
nem soká az egész várost befutotta a' szomorú 
hír. Ma reggel minden templomokban közönsé
ges imádságok tartattak. A’ harangok 12 órától

9

fogva egygyig szünetlen zúgtak. Ma estvéli 7 óra
kor egy Udvari Tudósítás jove-ki, melyben ezen 
véletlen halálnak környűlállásait illető külömb
külömb levelek terjesztetnek a’ közönségnek elei
be, mellyek kozzül a1 fontosabbak ezek

Jt' Gróf Sparrétől héküldetett levelek :
Királyi Hertzegsége minekutánna Romlöséhen né-

s

hány napokat töltött volna el, ma jó reggel Helsin- 
bourgfelé tovább indult jó kedvel, és magát igen 
jól érezvén. Helsinbourgban fölöstökömözött,
azzal ismét tovább folytatta útját a’ (Juidingi tér

s

./

ség felé, a’ hova egy óra után egygy fertállyal
V

érkezett-meg. Ezen térségen a’ Mőr Huszár
Regementje és sC Skaniai Regementnek egy Swad-
ronnya mutattak hadi gyakorlásokat.

r/

Királyi
Hertzégsége jelen akart lenni ezen gyakorlásokon. 
Lóra ülvén elébb a’ Skaniai Swadronhoz az után
a’ Mörner Regementjéhez lovaglott, jelentvén a’
Regement Obersterének Báró Bedersteinnak, hogy 
a’ gyakorláson, tsak mint néző, úgy akar jelen 
lenni, melyhezképpest tsak tessék az Oberster_ 9 _
Urnák kedveszerént folytatni a* kommandírozást. 
Különbkülönb gyakorlások után két kolonnébe 
állíttatott a’ Regement, a’ midőn a’ bal kolonnéhez 
lovagolván, itt a’ lova’ hátáról leesett. A’ Gróf,
ki is tsak kevés távolságra volt ő K. H.gétöl,
azonnal hozza szaladott, és a1 földön elnyúlva 
minden érzékenység nélkül ’s életének utolsó
szempillantatjához közelítő állapotban találta ő



K. Rget. Ugyan ott jelen voltak Oberstlajtinánt 
fíolst, két ordinántzos tisztek, Kapitány Hagg, 
és Báró Bronckovv. A ’ Princz Orvosa Rossi is 
sietve oda hi váltatott, és érvágás \;> az orvosi
szereknek minden féle nemei megpróbáltalak,

#

hogy viszsza lehessen a’ haldoklóba téríteni az 
érzékenységet, de nem használt semmit semmi 
mesterség* Innen felvétetvén a’ test ’s egy ágy
ra tétetvén azon a’ leg közelebb lévő' házhoz, tud
niillik a’ Quidingi Prédikátor házához vitetett,
•>s itt más ágyra tétetett » a■> hol az életnek sem
mi jelensége nélkül fekszik. Gróf Sparre megpa- 
rantsólta, hogy a’ tisztek is, kik mind ezeknek 
a’ környűlállásoknak szemlélő' tanúi voltak, min- 
nyáján tegyék-meg a’ magok tudósításaikat ezen 
történet felől.

„ A’ tisztek bizonyságot tettek különkülön 
mindenik elő nyelvel, hogy a’ Princznek a* lóról 
való leesésekor még tsak egy lovas ember vagy 
egy ló sem találtatott közel hozzá. A ’ Princz’ 
késérői minnyájan és sok mások, a’ kik az eset9
szemlélő bizonyságai volták , erőssitik ezen elő
adást, mind azt mondják, hogy a’ Princz mellett 
ló hátán senkit nem láttak ; más embert semj  *

vettek senkit eszekbe olyant, a’ ki ezen halálnak 
okozásában valami módon, egyenesen vagy nem
egyenesen 9 valami részt vehetett volna.

Kir. Hertzegségc még mind azon álla
potban találja magát, és nem mutatja az elétnek 
sefrimi jelét. Költ Május’ 10-kén itfio-ben, est
véli 6 órakor. Melynek bizonyságául én ezen elő
adást aláirtani.

99 F\ Bemquist, a’ Skaniai Huszár Regement
Anditora.



a
y íz Qberstlájtinánt Holst tudósítása , a9

mit Kir# Princz halálának kör nyúl állásairól Iá
to tt: Cí

Mi neku tárma a’ Princz
a Mörner Huszárjainak neme

a’ Quidini térségen
gyakorlásbéii 
Regement kétfordulásaikat szemlélte volna, a’ 

kolonnát formált, ’s eleinten léptetve azután pe
dig vagtatva ment előfelé. X *JL WJ fl V K. V \ J  A.

J rr r%  ̂*■ * * g Cl

bal felőL lévő Swadronnak közepével szembe 
állott; én a’ Princz hátam egeit a’ Swadron bal 
szárnya felé valami 10 vagy 12 öi távolságra ál
lottam. Egy Huszártiszt előre kezdett o Kir. H.ge
felé menni , ki is ekkor 1vette utjai, mintha
a’ linéábol akart volna kimenni. #  *h ( TöJ c '7  o m y\ 1 I

lantattal azután én a’ Princzet vágtatva menni 
láttam , és ügy telizett, hogy már ekkor a1 lovát
nem tartja kantár szárán (nem igazgatja). E’ kép 
pen futtatván valami 100 ölnyi távolságra, a 
kalapja ekkor leesett. Észre vettem, hogy inga- 
doz a’ lován , melyről végre valami 100 ölnyi tá
volságra le is esett jobbra; a’ ló elszaladván.
Én, minthogy sebessen vágtatva követtem ŐKir.

&

H.gét, leesésének alkalmato al hozzá közel
voltam, ’s hogy ő Kir. H*gét a’ földről felemel
jem , lovam' hátáról leugrottam. Ő Kir. Hertzeg-
sége a' hátán feküdt, minden érzékenység nélkül. 
Én a1 nyakravalóját megoldván ?s a'fejit feíemel- 
vén, még lélegzett, de nagy bajjal, és leg kissebb 
mozdulás nélkül. Kapitány Hagg is, az Ordináncz- 
tiszt, oda érkezvén segítségemre volt. Más tisz
tek is néhányan futottak oda elé. A ’ segedelem ̂ O ' " * 7
mellyet ezen állapotjában a’ Princzhez mutathat-

, abban állott, hogy ábrazatjára hideg vizettünk
1ainteztiink , és külombkülömb tagjait dönröltiik .



mind addig míg néhány minuták alatt Doktor 
Rossi megérkezett. De semmi nem használt sem-

óra múlva az életnek semmi jelét nemmit Fél
egy ágy hozat tat vár 

azon a’ test a’ Quidingi Prédikátorhoz vitetett
mutatta ő K. H.ge. Az alatt 9

9
a’ hol a’ Doktor tovább is próbált segíteni rajta 
mind addig, míg minden
szett

I
remenség el nem enye

H olst, Oberstlajtinánt és első
Adjutáns.

A ' Doktor Rossi tudósítása 
,, A’ Princzhez való megérkezésemmel őtet

akadozó lélegzésminden érzékenység nélkül és
ben taialtam xekiive. A ’ pulsusa gyenge volt, 
mint az olyan embereké szokott lenni, a kik
ájiiLtságból eszmélkednek-fel. Azonnal spiritust 
( Rau de Laci) tartottam óra ala, Ti net. Sac cin.
Hromat. adattam-bé néki, és úgy telizett, hogy 
nmek egy része lement, noha nagy bajjal. A’ tagjai
nak dörgöltetések , a’ hideg vízzel való hintezte-
í

öy  úgy látszott, minttés foly tartattak, ’» mínthog 
ha magához jőni tettzene ő ííir. H.gc , tehát viz ’ 
be felolvasztott Tart. Emet. adatott-bé néki, mely
nek eg 7 ugyan le is nyelte, de minden
kivánt következés nélkül. Gyengülni kezdvén a’O
lélekzése, eret vágattam rajta, de tsak kevés vérét 
batsáttattam-ki, mivelhogy a* pulsusa igen kezdett
gyengülni* A’ dörgöltetést, inejjének és ábr
jának hideg 1
tam. A’ Liq

el való öntöztetését folytattat
a is folytatódott de a

melyből már most vagy semmit sem, vagy igen 
keveset nyelt-le. A’ lélegzése sziinetlen terhesült, 
a* mely mellett valami vereslő hab jött-ki 
jábol és on

szá
ábol. Szerentsétlen le után va
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lami fél óra telt-el, hogy a* világból egészszen
kimúlt ő Kin Hertzegsége a’ Koronaőr ököse.—  “

„  Rossi.
Innen Stockholmból oly véggel küldettettek 

el Bergzelins és Pontin nevű Doktorok, hogy 
vágják és nyissák-fel az ó' K. H.ge holt testét 
Quidingben, a’ hol még ekkor feküdt.

A* Stockholmi nép vigasztalhatatlan ezen eset 
miatt, melyből kitettzik, melly nagy reménséget 
helyheztetett ezen új Koronaörokösénak ritka or
száglói talentomaiban*

A’ Swéd Koronaörökösnek meghalálozása ar
ra adott alkalmatosságot, hogy (mint a’ Ham- 
burgi Újság erossíti) a’ Swéd Rendeknek nem so
ká ismét öszsze kell Diétára gyülekezni, a’ vég
re , hogy ismét új Uralkodó Házat válaszszanak 
magoknak, minthogy azon Diétái Végzéssekben, 
mellyet 1809-ben Dec. ig-kán Ország’ Statútumá
vá teltek, az akkor meghatároztatott Koronaörö
kösnek tsak önnön testi maradékairól van szó; 
sőt a’ 9-dik tzikkelyben nyilván meg van hatá- 
roztatva, hogy ha az akkor választatott Királyi 
Jrláz valaha ki találna halni, a’ Rendek más Ki
rályi Házat válaszszanak.

Frantzia Birodalom.

Roma, Május 29-dikén: ct

,, A’ mi Országlószékünk egy Rendelést tété* 
te közönségessé, a’ melly által parantsoltatik, 
hogy a’ Romai és Trasimenci Departamentomok- 
ban találtatott minden Papi Társaságok (Corpo- 
ratiók) akár melly Szerzet vagy Congregatióbé- 
liek, Koldulok vagy másfélék legyenek, eltöröltes
senek. Minden férjfiúi vagy aszszonv tarjat

'P l #  W  • « /  /



ezen Papi Gyülekezeteknek, Junius i5-kén azon 
Klastromokból, mellyekben laknak , jöjjenek-ki 
és útazzanak-el születésseknek hellyére. —  Az 
nap ezeknek minden ingó és ingatlan jószágaik 
sequestráltatnak, és a’ közönséges adósságnak 
viszszafizettetésére nézve zállogúl szolgálnak. —
Tsakugyan meg kell Roma városában négy Asz-

*

szóny Klastromoknak, úgymint egy Dominiká
nus, egy Francziskánus, egy Karmelita és egy Be- 
nediktinus Rendből valónak maradni. —  Ezen négy 
Aszszony Klastrombéii aszszonyszemélyek meg
maradhatnak Klastromjaikban , és az egygyütt

*

való életre magokat öszszetsatolhatják. —  Azon 
Szerzetes Papok, kiknek a’ közönséges Oskolák* 
ban hivataljaik vagy a’ betegházakban szolgá- 
latjaik vannak , most elÖrevalóképpen folytathat
ják foglalatosságaikat, —  A’ Romai és Trasime- 
nei Departomentomokban született Szerzetesek, 
vagy a’ kik az ezekben való maradhatásra enge- 
delmet nyertek, Junius í-ső napjától fogva hóna
ponként előrevalóképpen holtok napjáig tartó esz
tendőnként való penziót kapnak, t. i. azok a’ kik
óo esztendőt értek 600, a ifiabbak 500 Forin
tokat, etc.

4

A ’ Tiberis vizének partjai néhány napoktól 
va ujságontsudálkozóknak sokaságával van 

elborittatva. A1 ritkaság, mellyen tsudálkoznak 
oz. Az Afrika felől fúvó szelek véghetetlen so
kaságú sáskát hajtottak által ezen környékre. 
Ezen rettenetes vendégek, minekutánna a’ kör
nyékmezőkön mindent elpusztítottak és már sem
mi megennivalót nem találtak volna, egymás el
len támadtak és egymást kezdették enni. A*
gyengébb r ész olykor-olykor az erőssebb előtt
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megfutamodván, tsapatonként repült a ’ Tiberis-
be, és gyakran a’ győzedelmes rész által is egész 
addig kisértetett* Május 27-kén az egész víz ezen 
apró állatok által volt béfedeztetve. A’ szine ezek* 
nek fekete, etc.

Az Arles béli tudósítások szerént az oda va. 
ló környéki lakosokat példátlan tsapás érte a’ Rho-

s vizének hirtelen és rendkívül való megnő* 
vése és kiöntése miatt. Az ő Arlesig 90 mértfől- 
deket tartó árkába szakadó , több mint 22 nagy

t

és kissebb vizek a’ felsőbb Departamentomokban 
uralkodott sok esső és zápor miatt egyszersmind 
megáradván, Ariesnél Május 2ó-kán olyan kiön
tést okoztak, melyre a’ mostan elő emberek nem 
emlékeznek* A ’ hó is ekkor olvadott leg erősseb-

n a ’ havasokon. A ’ leg magossabb töltések és
postaútak öszszeszaggattattak. Két sőt három 
száz őlnyi szakadások is estek rajtok. Arles ma
ga egy halmon lévén epülve, mintegy sziget egész- 
szén körülvétetve volt a’ víztől. Semmi közö
sülés’ útja nem volt bé hozzá. Az okoztatott kárt, 
’s a’ vizbeveszett emberek és barmok számát meg
nem lehet tudni.

A ’ Párisi Tanátsház árnyékorája alatt egész 
Junius 9-dikéig megmaradott vala ez a’ revolu-
tziós irás: unite , indivisibilite de la Re pub lique,
liberte, egalite, fraternite, oula mórt ; most már
ezt is letörölték onnét. Az ugyan ezen háznak

• V 1 *

más szemöldöke’ felibe heíyheztetve volt szabad
ságsapka is eltűnt. — Vo, m últ!

A’ Marschal Lannes Hertzeg Montebello holt 
teste, hasonló képpen az Osztályos (Generális St. 
Hilairé is, mellyek Straszburgból fényes halotti 
pompával vitetnek Paris felé. nem soká megér-



keznek oda. Az első gyászos szekérben
Jeansohn templomi ruházatban
A’ Marschal katonai és egyéb

űl isak egyedül.
czimerei, eleibe

egy párnára vannak helyheztetve, etc.
a* nevezetes Frantzia vezérek az

Ezek
A sperni iitkö

zetben hullottak volt el tavaly Béts mellett.
A ’ annes koporsója, melyben holt teste nyug

d

szik, Acajou-fábul készült.
A5 Párisi Monitörbcn nevezetes történet hír

1> £i. n*dettetett-ki, néhány tudósításokkal egyet 
a’ mellyek ezen történetnek kÖrnyűlállásait ad-

Sarrazin nevű Fran-ják elő'. A’ történet ez: 
tzia Generális által szökött a’ Boulognei Láger
ből az Anglusokhoz. Az ezen Logernél lévő ve
zér Gén. Vandamme ilyen tudósítást küldőit Bou-
lognéböi Párisba a’ Hadiministerhez : CC

3?Ma reggel azt Írtam Excellentziádnak, hogy 
már bizonyossá tétetödtein volna a’ felől, hogy 
Brigadéros Generális Sarrazin az Anglusokhoz 
által szökött. Fájdalom , hogy Excellentziádat 
ezen történet felől bizonyossá tenni, ’s azon kor* 
nyűláliásokat, mellyek ezt a’ rendkívül való tör
ténetet követték, Exc ádnak megírni kéntcl
gyök. ,Gen. S

y Szeretse
razin Jun. ic 
astól kisértet

kén igen
va-

ggel
egy Camieri ha

lászszal kis Garonnén hajóra ült, hogy halász
ni mennyen a tengerre. Kijutván a’ tengerre és 
ott egy Ánglus Brigget megszemlélvén, azt mon
dotta a’ halászoknak , hogy parantsolatja volna, 
hogy mint Parlamentírozó (izenetvívő) azzal be
széljen. Mihelyest az Anglus Briggre által érke
zett , haladék nélkül egy nyilatkoztatást küldött
viszsza a’ halász hajóra írásban, melyben meg-
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esméri, 
légyen,

l'ogy a halászgazdának ő parantsolta
hogy őtet az Ánglus hajóhoz vigye

„Mihelyest ezen szökés tudtomra adatott, a*
tábori jelszót1 (parolát) mindjárt megváltoztattam
az egész tábornál, és nagy vigyázással patrollé- 
roztattam ; az elszökött Generális kunyhójában

9

minden Írásokat gondviselés alá vétettem; az ó 
2 Adjutánsait, tselédjeit, a’ halászokat, kik őtet 
a’ tengerre kivitték , és minden másokat a’ kiktől 
felőlié valamit megtudhatni gondoltam, a’ Politziai 
Biztoshoz küldöttem. Ezen Generálisnak tsele- 
kedete az egész ármádiát bámulásra indította, 
és azt valami elmebéli megbomlásnál egyébnek
nem lehet tulajdonítani. Sem a’ Generálisok, sem

%

tisztek, sem a’ koz emberek meg nem foghatják, 
hogy vetemedhetett ilyen lépésre egy olyan Ge
nerális, a’ ki eleitől fogva egészszen az ö elszö- 
kését megelőző' napig, örökké példája volt a’ ka** 
tonai virtusoknak, szorgalmatosságnak, az alat- 
tavalókra való jó vigyázásnak. Még az elszökése
előtt való nap is tudósítást küidött-bé hozzam a* 
kórmányozása alatt lévő Brigadának állapatja 
felől. Mind ezeket megfontolván lehetetlen voU,
Uram! hogy leg kissebb gyanúval lehessek erán-
ta :

„Vandamme«
v *3

Nagy Britannia.

London, Junius 2-kán, Az a’ Parlamentonv* 
Alsó Házabéli nevezetes tag Burden még ki nem 
botsattatott a’ Tower nevű fogházból. A’ barát* 
Ía  ̂ gyakran mennek látogatására; de tsakugyan 
megvallja ő, hogy inkább szeretné a* nyári szép
időt a Towcren kívül mint abban, használni. —-
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A’ Bourdeauxbéli jó veres bor felettébb megdrá 
gult Londonban; mint hogy nem lehet kapni,
lévén az útja zárva.

el
A’ Londoni közönség’

figyelmetességének leg fontosabb tárgya most az 
a’ nagy várokozás, hogy mi fog a’ Portugalliai

'• J p

határokon történni? Hogy Lord Wellington an«
vezére Almeidábol Astorgán által a’nak fő

9

Frantzia ármádiának sietve eleibement, és hogy
• ____

annak egy részét, minekelötte Ney és Massena 
Marschallok magokat öszszetsatolhatnák, megtá-

v  •  '

madni akarja, e’ bizonyos* Az is igaz, hogy a 
Frantzia Marschallok magokat előtte egy dara-

4

big viszsza vonták: de kérdés, hogy valyon
/  í*  , ' , f * v* i  £ * m '  > • » ’

nem hadi mesterségből és nem azért tselekedték-
e’ , hogy az egygyesült Ánglus és Portugallus se-

* *

reget Spanyol országnak belső részére annyira
bétsalják, hogy azután azoknak a’ tenger partok-

% 4

hoz való viszszamehetéseket egészszen elgátolják. 
Hogy minden órán nagy tsatának kell ott történ- 

, egyátallyában mutatják minden környűlál- 
lások*

Junius í-ső napján ismét az Irlandiai Catho-

m

fordult elő az Alsó Házban* Grat
/ •óráig beszél-

licusok ugye
to

tan szollalt-fel mellettek, a’ ki két 
lett, azt mutogatván, hogy ezeknek az isteni és em
beri törvények szerént éppen azokkal a’ jusok- 
kai kell a’ Nagy Eritanniai birodalomban bírni, 
mellyekkel ebben a* Protestánsok birnak. Meg
mondotta utoljára, hogy ha azoktól ezen jusok 
tovább is megtagadtatnának, a ’ fogna végezetre 
lenni a’ következése, hogy Irlandia elszakadna 
Angliától* Sokak beszéltettek, ki egy ki más vé
lekedésben lévén* A ’ vélekedés Junius a-dikának
víradtáig tartott: *a* Grattan ioraslása azonko î
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ben tsakugyan viszsza vettetett, 104 tagok vok
solván ellene többen, mint mellette*

.Nagy megelégedéssel vették Ministereink Kon- 
stantzinapolyból ott lévő Követünktől Adair űrtől

a’ Fé-

4 •

azt a ’ bizonyassa tévő' tudósítást, h°gy
nyes Porta egész álhatatossággal kinyilatkoztat
ta, liogy az Angliával való szövetségnek leg na
gyobb hűséggel eleget tenni kíván.

Május i-só' napján ez a’ fontos tárgy szolgál-
* -

tatott alkalmatosságotO
9a Felső Házban a’ vete

kedésre. Lord Melville azt mondotta, hogy a1 fegy
veres seregeknek a’ tengeren való ide vagy oda 

lejéndő küldettetésekre jobb lenne a’ hadi, mint
sem különös szállító fordítani: An

v  J -  \

gliának (úgy mond) mostanában 195 Linea hajói
/ vágynak. Ezek ellen az világ leg feljebb

Vsak go hadi hajót allithat-ki.
<• *  » •  i  * .  9  *  *  .  .

Az h a 

jók egy áltáljában jól felkészülve vannak mind
hajós emberek mind egyéb me 
ban.
a

dolgá-
V £ h:. t 'i

Az ellenség ezt magáról el nem mondhat- 
Mi tehát semmit nem félhetünk, és én úgy 

itéíek, hogy nekünk hadi szolgálatra 64 Linea 
hajóknál többre szükségünk nintsen. A’ több ha
jóinknak mint szállító hajóknak úgy vehetjük hasz
nokat, a’ melly állapotban egyreegyre 12 vagy

Ijebb 20 ágyúnál több nem kívántatik. Már 
tsak ez is nagy gazdáskodás. Sokak a’ leg na- 
gvobb tapasztalású tengeri tisztjeink vágynak eb-

leg lc

n vélem égy értelemben.u

?5
Lord Múl gr avemásképpen vélekedett:

%

Ha mi (úgy mond) a’ mi tengeri erőnknek men
nyiségét ’s annak haszonra való fordíttatását akar 
juk tekintetbe venni, ekkor nem tsak azt kell meg 
fontolnunk, hogy olly ellenséggel legyen bajunk3



a’ ki az Európai egész szárazt ellenünk tudta for 
ditani, hanem azt is , hogy nékünk az egész ten 
geri világra elszéledeít hajóinkat és kereskedé
síinket védelmeznünk kell, a’ mellyek naponként

gyobbul minden nap nagyobb oltalmazó
eszközöket kívánnak. Tenge hadi nknek ke
vesitése tehát a’ jelen való körny Kiállások között
nékem nem látszik okos dolognak lenni. —  Ve-

9

gezetre meghatároztatott, hogy a’ Melville jovas- 
lása még jobban fontolódjék és visgáltassék«meg

t

a* Parlamentomban.
London , Jun. 4*ik A’ mi Királyi Házunk

nem soká gyászba fog öltöz Amalia Király
H.tzegaszszony hoszszas betegeskedése után olyan 
roszszúl lett egyszerre, hogy az Orvosoknak sem-

*  #  M  4mi remenségek nintsen, hogy életben meg tart
hassák. Minden testvérei igen szerették ezen
H.tzegaszszonyt. A ’ Koronaörökös a Wallisi

_ 9

Hertzeg, valamint a’ több testvérei is kimentek 
hozzá Windsorba, hogy még egyszer életben lát
hassák.

A ’ Parlamentomi ülések félbeszakasztódnak.
a’ irielly arra a’ megjegyzésre adott alkalmatos
ságot a’ Londoni Politikusoknak , hogy a’ lefolyt 
Parlamentomi ülésekben két fontos tárgyak nem 
illettettek még tsak egy szóval is. Először sem
mi emlékezet nem tétetett a’ békességet vagy ha
dakozást illető semmi féle aktákról, mellyek az 
alatt véghez mentek; tsak valami czélozás vagy 
gondolatnak kinyilatkoztatása sem fordult ezek
ről elő. Másodszor : Szünet nélkül emlegették az 
Újságok , hogy a’ Ministériumban most ez majd 
amaz változások fosnák magokat elő adni; még
Sem tortent semmi; ezen tekintetben mindenek in
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Statu quo maradtak* Pedig jól lehet ezen Minis 3 »

terium’ tagjairól tudni hogy a* gbékéilésnek
nem elomozdittói, etc* etc Nyil vánság kö
vétkezés tehát ezen megjegyzésekből, hogy Spa 
nyol Ország’ állapotának meg határoztatása a

gesztetve* Az An 
glus seregeknek vagy meg kell a’ Spany ol és Por

Frantziákkal

3»
kardtól és ágyuktól

4  .  . .  .  * I , "

tugallus határokon verekedni a’
- • X i -. • * » ..'v ■ . • ~ , A,i,- ! . "* b "

vagy ha azt nem akarják, azon kell iparkodniok,
• •

hogy hajóra ülhessenek és Angliába viszsza evez- 
hessenek* Az utolsó is vérontással eshetik-meg; 
azonközben mind kettő újabb felmérgesülésre

*  «* i  #

szolgáltathat alkalmatosságot, etc*
Elegyes Dolgok*

Azok a** próbák. mellyek a1 közönséges be 
kességnek helyre való állittathatása végett tété

újabb tudósi

d

tőd ni kezdettek a Rénus me
nohatások szerént még nem ízakadtak félbe,

♦

lette nagy akadályok légyenek is eleibe tétettet-
ve* gy Ítélnek sokan, hogy leg fontosabb le
gyen ezen akadályok között az, hogy az Anglus 
Országlószék azt kívánja, hogy némelly régi Fe
jedelmi Házaknak kárvallásaik, különösen a’ mel
lyek Angliával vérszerént való atyafiságban van-

«

nak, pótoltassanak-ki, és valameddig ez meg nem 
esik, addig bajosan lehet a’ közönséges békéssé-j *
get tökélletességre vitethető dolognak gondolni*

Az Északi Európai környűlállások is napon
ként kedvetlenebb ábrázatot kezdettek felvenni. 
Akár melly felé fordittsuk szemeinket (így írtak 
Koppenhágából Juu. 10-kén) nem látunk egyebet 
Anglus hajónál, a’ mellyek, mihelyest a’ Sundi 
szoross tengeren egy Dánus hajó magát megmu
tatja 9 azonnal vadászására utánna erednek.

Egy árkus 1 óldalékkai*
P. D,



Indúlt BétsbÖl, Kedden Julius 3-dik napján, i§ io-ik
esztendőben.

• ■

B  é  t s.

Ö Felsége méltoztatott Sz. Györgyi Mlgs «. 
váth Sigmond Urat Arany Sarkantyú vitézét, mind 
ősi Famíliájának öreg nemessége tekintetére, mind 
pedig Eleinek de főképpen maga tulajdon külö
nös több érdemeire nézve, mellyeket a’ koz v  r

JO
* •

nak előmozdítására tett, mind két ágon lévő ma. 
radékaira nézve, Grófi méltóságra felemelni*

1 *

Magyar ,
Ditséretes és követésre méltó példáját adták

T. N. Veszprém és Sz* Fejérvár vármegyékben a’ 
Birtokos Urak a’ hazaflűi szeretetnek ’s hazafitár- 
tsan való szánakozásnak az által, bogy a’ Vanne- 
gyéjekből való Insurgensek kozzűl azoknak, kik 
az utóbbi hadakozás alatt valamelly tagjaiknak



lő

királyi széke eleibe menvén, illyetén beszéddel
adta elő a’ reá bízott fontos dolgot: „Felséges 
Uram! Az én Uramnak a’ Fels* Fr, Császárnak 
nevében jöttem, a’ Mária Ludovika Fő Hertzeg 
Asszony Felséged leg kedvesebb leánya kezének 
ki kérésére* Azok a’ jeles tulajdonságok, mel-
lyekkel ez a’ hertzeg asszony tíindoklik, egy 
nagy Királyi székben mutattak nékie helyt. Eb
ben fogja egy nagy nemzetnek, és egy nagy 
férfiúnak szerentséjét tenni. Az én Uramnak po
litikája az ő szivének kívánságaival egyezöleg 
volt. Ez a’ két hatalmas famíliának egyesülése, 
két nagy lelkű nemzetnek tsendességet és sze*
rentsét fog adni. u

A’ Fr. Követnek ezen beszédjére következő-
képen felelt Fels. Urunk : 
tárgy azó ajánlást ügy veszem

»5Ezen házasságot
mint a’ Fr. Csá

szár szives indulatjának zálogát, ’s azt nagyra 
betsiillom. Ennek a’ jövendőbeli házas párnak 
boldogságát erányozó kívánságomat semmi által

tudom jobban kifejezni, mintha azt mon-sem
doni hogy én azt tulaj szerentsemnek fogom
tartani. Annak a’ fejedelemnek barátságában,

képét Figyelmed viseli, fogom az éna
kedves leányomtól való el válásom miatt ben
nem támadt szomorúságomnak vigasztalását ta- 
lálni; a’ mi népeink, szerentséjeknek kÖitsönős 
zálogát szemlélik abban. Én nem ellenzem az
én leányomnak Frantzia Császárral való házas-
jsigát.^ i

Folytatása másszor.

D. D. S,



II. T O L D A L É K . ^

Költ Becsben &z* Iván Havának 29-ik napján
esztendőben

9 ígi o

\

«rfz első Toldaléknak folytatása

J
Felss.

ihtlyt Eö Csász. Kir. Felsége 9 mint a’ 
Császári és Austriai Fő Hertzegi Háznak

r feje, a’ Fr. Csász. rendkívül való követnek be
szédjére felelt, és a’ Napoleon Császár ajánlását 
el fogadta: azonnal Mária fő Hertzeg
Asszony, udvari fő mesternéjétől és udvari fő
Mesterétől kisirtetvén, mélly térdhajlással Fels 
Attya eleibe ment , és a1 Kir. széknek bal ólda 
Iánál az alsó léptsőre állott, kihez a’ Fr. rendkívül

<>

való követ így szóllott: „Asszonyom ! FőHertzeg 
ségednek Felséges Szülei, az én Uramnak a’ Csá
szárnak kívánságát bé leilyesiteiték. Meg lehet,

• *

a’ mi két Monarkáink politica okoktól is 
intíitattak ezen magok meg határozására; de Jég 
főbb indító ok volt arra a’
és kiváltképen a’ Felséged szive, mellyel a* Csá
szár, az én Uram birni kíván 
tét leszen egy nagy királyi székben, egy liataU

Felséged szerentséje ^

Igen szép tekin

más remekeimét, egy igen szeretetre méltó gratziá-
Asszonyomval őszve szerkezteivé látni ?

i Y

az én Császáromra nézSzerentsés nap lészen 
ve a z , mellyen a’ Felséged engedelmébo! nékie 
azt mondhatom, hogy Felséged maga bizodalmát 
kívánságait, és érzékenységeit az ó szivével
osztani kivánnyad*
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A’ Frantzia rendkívül való követnek beszéd

Aszszonyékként válaszolt a* Fő HertzesO
„Az én Atyámnak akaratja mindenkor, és álba* 
tatossan az én akaratom volt, az én szerentsém

leszen.jövendőben is az én atyám szerentséje 
Ezen indulatban akarja Eö Felsége Napóleon Csá
szár azon indulatnak zálogát keresni, mellyel én 
viseltetni fogok az én férjemhez* Az Atyám en. 
gedelmével meg egyezek af Nápoleon Császárral 
való házasságban.*6 Ekkor által adtá a’ Fr. kSvet

t /

Eő Fő Hertzegségének a’ Nápoleon Császárnak 
tulajdon kezével irt levelét , és ritka szépségű 
gyémántokkal fel ékesittetett mellyképét. mellyet 
egynéhány száz ezer forintra betsültek az 
értő Bétsi mesterek. Ezt a’ mellyképét mingyárt 
akkor mellyére függesztette a Fő Hertzeg Asz*. 
szonynak udvari Fő mesternéje Lazansky Grófné-

Az Eő Csász. Kir, Felségénél való audieu 
tziának végződése után,

o

a Fels* Császárné s
Királyné eleibe ment a’ Fr. rendkívül való követ 
audientziára, ?s igy szóllott: „ •  
nyom ! A9 Császár az én Uram különössen reáwi 
bízta, hogy azon indulatját, mellyel Felséged 
eránt viseltetik, nyilatkoztassam ki. Nemsokára 
érezni fogja mind azokat a’ kötelességeket, a" 
mellyekkel Felségednek azért a’ gondviselésért,
és példa adásokért tartozik, a> mellyeket i1
Fő Hertzeg Asszony Mária Ludovika Felséged
tői vett Jobb eredeti kép ént lehctetle lett
vólna Eö Fő Hertzegségét formálni, a’ Kir. szék 
felséges voltának a* szeretetre méltó kellemetes-

ggel való öszveköttetés ezek
lajdonságok

pediD olly tu
8

mértekben őszve foglalt
mellyeket Felséged magában

<(
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9
Eő

Fr. köretnek ezen beszédére, Császárné
következendő módon felelt: „Ebben

a’ szivemre nézve igen fontos szernpillan tatban, 
mellyben az én kedves leányomnak sorsa meg 
állapitatik, leg nagyobb gyönyörűségemre szol
gál Hertzegségedtői azt a’ jó indulatot érteni, mely- 
lyel Eö Felsége a’ Császár és Király erántam visel
tetik. Mindenkor szokásom lévén az én kívánságai
mat és gondolatimat az én kedves Férjem kívánság 
gaihoz és gondolatihoz alkalmaztatni, vele egye
temben abban a ’ bizodalomban vagyok hogy a
közelgető Öszvetsattoltatás szerentsés fog lenni f 
forró kívánsággal vagyok, hogy az én kedves
leányomnak szerentséje változhatatlan legyen.

#
.  i

A ’ Fels. Császárnak és Királynak azon hízelkedő ér
telme áltál igen meg illetödve léven, mellyel érán-

•  % > i#

tam viseltetik, meg kell azt jegy zenem, hogy* 
azok az érdemek, a’ ijiellyek nékem tulajdoni
tatnak , annak a’ jeles indulatnak, és szelid

azmaga viseletnek következései , mellyekkel 
én leányom bir. Kezes vagyok az eránt, hogy 
az ő leg első igyekezete a’ leszen, hogy a’ Csá
szárnak , és a1 Fr. nemzetnek szeretetét meg

#

nyerhesse**4
Utollyára, abba a’ szobába ment a’ Fr, rend 

kivűl való követ, mellyben Károly' Cs. Kii\ Fő 
Hertzeg az audientzia adás végett vo lt, s ek

F elként szóllitotta meg Eő Fő Hertzegségét: „  
séges Hertzeg !Mivel a’ Császár az én Uram 
a’ Felséged Felséges Batty ától, a’ Császártól, a

9
9

Mária Ludovika Fő Hertzeg Asszony kezét meg
nyerte, reám bízta, egyszersmind, hogy igen

i i  ♦  i f

nagy betsben tartaná, ha Csász. Fő Hertzcgaé- 
ged, az őszve párosítás tzeremoniájábau pro*

2
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curatíót magára válalná. a) Hogyha Csász. Fő 
Hertzegséged azt magára válallya, szerentsém

A’ Procuratio által való házasság egyedül 
az uralkodó Fejedelmeknél, és uralkodó há
zakból való Printzeknél v

abban az esetben.
szokásban

ha
y meg

eljegyzett mát 
vagy igen távol, vagy külső országok 

ban laknak. A’ meghatalmazott Procurator 
az elje

y  háa

♦
gyzett

e

lábával

méllyel magát forma és az 
kások szerent őszve párositattya,

egyika mennyasszony mel e
az gész fejedelmi u d v a r  jelenlété

y «gy k é t
A

zempillantatra le is fekíitt. 
Ily procufatio által való házasság

tökelletessen hiteles, és ölly erejű y h°gy ay

valóságos őszve párosítás alkalmatosságával 
szokásban lévő egyházi meg áldásra szük
ség
vitetik

gbe
Példa erre néhai IV. Henrik Fr*

nintsen, rhmdazáltal tsak ugyan

Királynak 
zasodása , mellyb

Máriával lett őszve há
jegyese a’ Hetruria

gyHertzeggel Ferdinandal, Florentziaban
a’ Király nevében
bé semmi

hazasittatvan 
gyházi tzeremonia nem

töb
tt

a
De van ez eránt más példa. I, MáximUián első 
ben Római Király, azután Cs 
tagnai hertzegnek 
hát és örökösét el

egyetlen
yez

Bre
egy leányát An 
én, azt Engel

brecht Nasszaui Gróffal mint képviselőjével
procuratio által 
ről Vili, Károly F

őszve parositatta y melly
Király tudositat

van
leste

y Síy gazdag mennyasszonyt útjában meg
y Gróf Engelbertől erővel el vette 9 es

mivel Maximiliánnal még valósággal őszve 
nem párosittátott, magával vaióságo ősz
ve házasitatta E z  ellen a ’ törvénytelen há
zasság ellen eleget protestált, és a* Római

Szék előtt is panaszolkodott MáximUián , 
mivel VJILKároly Király Annával m a

pap által őszve szerkeztette, és a’ vele

Sz,
de
gát



*  /  *  /

vagyon az én Uram procuratiojat
*  / / Hcrtzeg

gednek által adni te

Err Károly Cs Kir Fő Hertzeg ekképeo
felelt: „Hertzes; !Örömmel el fogadom a 
szár ajánlását.

Csá
Reám nézve igen hízelkedő va

lasztás e z , egyszersmind clc;e foglalt enge 
z az egygyemet az a’ kedves érzékenység, hogy ez az

sités a’ politica villongásoknak leg utolsóbb bim
bóját is meg fojtya, a9 háborúnak rósz követ
kezéseit megorvósolja, és mind a* két nemzet
nek szerentsés jövendőket készít, mellyek arra 
vannak elrendelve, hogy egymást betsüllyék, és 
köitsönös igassággal viseltessenek egymás ciánt, 
Életemnek leg fontosabb szempillantatjai közzé 
számlálom, mellyben Ludovika Fő Hertzeg Asz-

* • b

szonynak egyenes és szives közelítésének tanú- 
bizonyságára, annak a’ nagy Fejedelemnek ké
pében, a’ ki Hertzegségedet küldötte, kezemet

• ,

nyújthatom, és kérem is a5 Printzet, hogy az
egész Frantzia Ország szeme láttára legyen az
én buzgó kívánságomnak talmátsa, hogy a’ Má
ria Ludovika Fő Hertzeg Asszony virtusai által 
a’ mi Fejedelmeink közt való barátság, es né
peiknek szerentséjek örökre meg erossitessenek/4

Ezen napnak, tudniillik Mártzius 8-ikának 
estéjén, hét orakor nagy gálla volt az udvar- 
nál , mellyre a’ Fr. Csász. rendkívül való kö-

e8 és a’ Fr. rendes követ a’ Neufchateli hertx 
vet Gróf Ottó is meg hivattatván, abban meg
lentenek. A’ formális őszve házasitás Mar-

való'házasságot tökélletességre is 
menyasszony ná l la m aradt»

vitte 9. a



tzius 11 é rnap] ara 9 at Frantzia való
el indulás pedig azon hőlnapnak 13-ikára hatá

0  w

roztattak meg. ,
*

A ’ régi bé vett szokás szerény minden Aus* 
triai Házból származott, és külföldi fejedelmek 
tői el jegyeztetett hertzeg asszonyoknak, a'
Pragmatica Sanctioban nékiek engedtetett jussok*

Ludoviha F őról kellett mondani Már

\

r

Közönségessen, minden Statusoknak fő és
fundamentomos törvényei Pragmatica San• 
ctiokdak neveztetnek. IIlyen Pragm. Sanctio 
volt az, mellyet IX. Lajos Frantzia K irá ly , 
i2Óg-ik esztendőben, és Károly ugyan
Fr. Király t43g-ikban, az egyházi jövedel
mekre nézve hoztak va la , a’ melly szerént
meg üresedett egyházi hivatalokat mindenkor
azoknak szokták adni a* Királyok, a’ kiknek 
akarják, és a’ Róm. Pápák ellenek nem álhat 
nak
a’

s egyebet nem miveinek, hanem hogy 
választott egyházi személyeket hivata

lokban meg erössitik. Különössen Pragma
tica Sanctióknak neveztetnek 
Császárnak aranyos bullája ,

I K
a1

Károly
Passaui

\
1522-ik esztendőbéli, az Augspurgi 15554k 
esztendőbéli egyezések, és az iÓ25-ik eszten
dőben kötött Wesztfáliai békesség. Nevezetes
sen az a’ Pragmatica Sanctióy melly az Austriai 
successiora, az az örökségre nézve VL Ká* 
róly Császár uralkodása alatt, 1714-ik esz
tendőben tétetett, és mind a’ Német Kiroda-

\
t
*

1#

lom, mind más uralkodó Fejedelmektől hely
be hagyatott, melly szerént az ő halála után, 
semmi férfiúi maradéki nem lévén, első szü
lött leányánák, ’s ennek mind a’ két nemen 
lévő maradékinak jus adattatott az Austriai 
örökös birodalmakban való successiora. Ezt 
ol Pragmatica Sanctiot, az 1722-ik esztendő-
ben tartatott Posonyi Ország gyüllésben a
Magyarok is bé vették.



Hwtzeg Asszony, Mártzius napján vitte
azt végbe, a’ Frantzia rendkívül való Követnek, 
£  Csász. Kir. udvari fo tiszteknek, a’ Status és 
Conferentialis miaistereknek, az udvari Cancel- 
Járiak* és Fo Hivatalok* Elöülőinek, a* titkos 
Tanátsosoknak, és a* Bétsi Hertzeg Érseknek je- 
lenlétekben. Mind ezek a’ titkos Tanáts szobája- 
ban, délután egy órakor,mentek végbe, mihelyt EÖ 
Császár, Kir, Felsége MáriaFő Hertzég
Aszszonnyal együtt odabé ment, és a* mennyezet
alá le ülvén , mint mástól nem függő fejedelem, 
és a’ Csász. Kir. Famíliának feje, mi végre ment
légyen oda, elő' adta vólno; azután, a* titkos udvari

>

Status Canceliáriának egyik tagja Hudelist [udva
ri -Tanátsos U r, a’ Fels/ Mennyasszonynak a* 
már az előtt deák nyelvre fordított eskűvés for
máját által adta, a’ ki azon asztalhoz menvénj, 
mellyenn két égő viasz gyertya közt a* feszület
és az evangélium voltak, erre két újját le tette,

• »

’s arra deák nyelven meg eskütt, és a’ renuncia- 
tió aktának maga nevét alá írta, *s a* fent ne
vezett udvari Tanátsos Eő Fő Hertzegsége pe- 
tsétjét reá nyomta, ’s evvel el végződött ez a* 
tzeremónia,

A' következett napon, úgymint: Mártzius 
lO-ik napján, az Eő Cs. Kir. Felsége parantso- 
latjára, mind a* flégy Rendnek, úgymint, az arany
gyapjas, Mária Trézia, Sz. István, és a’ Sz. Leo
pold Rendjeinek innepe tartatván, azokba szá
mos érdemes személlyek fel vétetődtek.

I. ylrariy gyapjas vitézekké tétetödtek: A*
Würzburgi örökös nagyherczeg Leopold; Csász.
Kir. Status külső dolgokra ügyelő minister Gróf
Metternich - Winneburg.



ILValóságos Titkos
tettek: Barbier az udvari financiális Hivatalnak
all - előülője; Simonovicz a’ Galiicziai rm eny
Érsek; Mihalovsky a’ Lublini nemes Törvény
széknek volt Előülője; Gr. Schaffgotsche Budweisi 
Püspök; Gr. Kemény az Erdély Országi Guber- 
niumnak tanátsos tagja (mind az öten taksa fize
tés nélkül*) B. Stipsits, B. Lattermann, és her- 
czeg Lobkovicz Jósef Feldmarsal Lajtinántok; 
Gróf Kaunicz Cseh Országi fő Biró; Gr. Kollow- 
rath udvari Tanátsos, é* volt városi Kapitány; Gr* 
Pálfíy Ferdinand Udv. Tanátsos; Gr. Hartmann, 
Cs. K. Kamarás; Gr. Canal Cs.K. Kamarás; Gr, 
Kinsky Filep, Gr- Schönborn Ferentz Filep; her- 
czeg Clary az udvari épületeknek Directora; Gr. 
Wrbna Ferentz Jósef; Gr. Nostitz Jósef; Gr. Fach-
ta János; Gr. Waldstein Ernest; Gr. MierAlbert 
Galiicziai birtokos úr.

9

III. jT Sz. István Apostoli Magyar Király
Rendibe vétetödtek, még pedig a:) a* Nagy Kereszte
sek közzé\ herczeg Schwarzenbcrg Károly Párisi 
követ, Gr. G’ Donéi az udvari Kamarának előűlő- 
je; Gr. Lazansky Morva Országi Gubernátor; her-

b.) aP(Jommenáátorok közzé
Fechtig a’ legfőbb Törvényszéknek All - Előűlő- 
je; Gr. Bethlen Farkas Erdély országi Thesaura-

MartoníFy Jósef Erdélyi Püspök; Almássy 
Ignátz ; Gr. Eszterházy Jósef, mind ketten Cs. 
K. Udvari Tanátsosok, és a* Fels. K. Udvari Ma
gyar Cancelláriánál Referendáriusok ; Gr. Szapá- 
ry Jós

czee GrassalkovicsO

rius >

e a tudományokra ügyelő Fő Director»
Végh István Magyar Országi Provincialis Coimnis-
sarius — c.) a Kis Keresztesek Rcichmann az
A- Austriai Kormány széknek AU-Prézese 0 Hu-

0
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delist a’ titkos Status Cancelláriánál Udv. T a
nátsos; Mikos László; Gr. Majlath; B. Lederer 
Károly mind hárman Udv, Tanátsosok az Ud
vari Kamaránál; Ríistel és Zcilern, a’ Fő Tör* 
vényszéknél Udv* Tanátsosok; Schuppe és Ockel 
mind kettőn Udvari Tanátsosok a3Cs. Kir. hadi Ta-
nátsnál; Kornis 
nak Assessora*

Jósef a9 Septemviralis Tábla

9IV. y f  Sz, Leopold Rendinek tagjaivá tétettek
még pedig —  a) JSagy Keresztesekké: Ferdinand 
Würtembergi herczeg, Kicki Katolikus Püspök Gál 
licziában, Angelovicz egyesült orosz Metropoli
ta Galliciában; Gr. Edling Mária Ludovika Fo 
Herczeg Asszonynak (most már Frantzia Csá- 
szárnénak^ volt fő udvari Mestere; Gr. Attems 
Stájer Országi Kerületbéli Kapitány; herczeg 
Schrattenbach Briinni Püspök —  b,) Commendáto- 
rokkái Gr. Brandis volt Karnióliai Gubernátor;

I • t *

Gr. Goes Gallicziai Gubernátor, Klobusiczky Jó
sef vól
Tanátsos; Gr. Komarovsky Gallitziából ; Gr.
Waldstein a’ Bécsi harmadik szabad batalionnak

#

Commendánsa; Gr. Hoyos Ernest és B. Oberga-
mind kettő a’ tartománybéli batallionok

♦-t Fiumei Gubernátor; Gr. Breuner titkos

báli 9
nak (Landwehr) Commendánsai; B. Ülni Karin-

t

thiai Status Praesidens; Gr. Haller József Mára- 
maros Vármegyének Fő Ispánja ; Gr. Vetter; her
czeg Lobkovitz Isidor; Gr. Czernin Farkas; Gr»
Haugwitz; Gr. Gilleis; Gr. Colloredo Ferdinánd ;

/  •nyajan a9

f

Gr. Wrbna Eugén ; Gr. Tburn Bajmund, mind
Landwehr Batallionoknak Commen

dánsai; Gr. Sieminsky Gallicziából — 
vesztesekké: Koska Erdély országi Gubernialis T&

4



*

jiátsos, Flaret köVetségbéli Tanátsos; Hoefer
Hamburgi Conzul; Koimaniiuber Gallitziai gu 
bernialis Tanátsos; B, Dyke kerületbéli Kapitány 
Gallitziában : JüsteJ Grétzi Gubernialis Taná

»6

i .

tsos : Bisztray Fogarasi Fő Kapitány Erdély Or-
szagban; Gr. Fries; Trandenburg Brünnben a’ 
Nemesek Törvényszékénél Tanátsos; Márkus lg. 
nácz, a’ Kir. törvényes Táblának Assessora;Spie* 
gélfeld Illyés első kerűletbéli Commissárius Grétz
ben; Gr* Tarocca; Gr4Segur, Gr. Chorinsky, Gr. 
Wratislaw János, B. K ocz, Gr* Massimo Ursen- 
bek ; Gr. Bietrichstein Duclas, Stanzky, és Dux 
pensionatus Fő Strázsamesterek, mind a’ kilen-
tzen a1 Landwehr batallionoknak Commendánsai

%

Gr. Trautmannsdorf Weichart a’ Bécsi Landwehr»
nél Kapitány.

Martzius n  4 k napján az öszveházasításnak

$

innep napja tartatott, mellyenn, a’ mint fely- 
lyebb meg írtuk, Károly Cs. K. Fő Herczeg volt
a ’ Napoleon Császár képviselője. Esteli hat óra

a’ Cs» K* asztalnokok, kamarás urak CSkor,
titkos Tanátsosok, az úgy nevezett titkos Tanács 
szálájába öszve gyűltek. Azok a* dámák, a’ kika1

f

Fels. Császárnénak, és a’ Fels. Menyasszonynak 
templomban való kisérésére egyenessen nem ren 
deltettek, a’ Sz. Ágoston nevéről neveztetett tem
plomba gyűllöttek hol tudniillik

*

ve párosítás végbe ment. Más főbb rendű és ran
gú személyek is, a’ kiknek szabad bé menetelre 
való bilietek adattak, odamentek bé, es ott fog
laltak helyet az eLőre készített karokban. Azon
idő pontjában a’ Fr. Császári rendkívül való kő 
vet a’ Neufchateli ^Neocomiumi) herczeg is a’ vé
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1« vélt követségbéli kavallérökkal, és udvari tiszti, 
jeivel együtt, a* Csász. rezidentziának abba a’ 
szobájába ment, mcllyben a’ Napoleon Csász. 
képviselője Károly Cs* Kir. Fő Herczeg volt, ’fi 
vele együtt Eő Cs* Kir. Felségéhez ment*

Innen Eő Csász. Kir. Felségek, a’ Fels. Mennye 
asszony Mária Ludovika, Fels. Urunknak test* 
vér öttsei, a’ Szakszóniai Kir. és Tesséni herczeg 
Albert, a’ Fr. Császári rendkívül való és rendes 
követek, azon tornáczon, melly a’ Cá* reziden- 
tziából a* Sz. Ágoston nevű templomba viszenf 
a’ Cs. K. testörző magyar és német seregeknek 
sorai k ö zt, az udvari fő tisztektől kísértetve 
mentek, kiknek a’ Bécsi herczeg Érsek a’ maga 
Clerusával, és a’ Cs. Udvari Ceremoniáriussal 
eleikbe menvén, őket a’ szentelt vízzel meg hin
tette* Onnan viszsza fordulván , a’ Clerussal

f i * "

együtt az oltár eleibe ment, melynek alsó részé*
a  f '

nél, egy felől a’ Püspökök a’ nevezett Érsek
kel, más felől pedig a’ Praelatusok állottak sor
ban. A ’ Clerust vagy Papságot az Udvari fő tisz
tek követték, utói Eő Cs. Kir. Felségek és a’ Fels 
Menyasszony mentek, és a’ Cs Kir Familiá
nak rendelt székekbe bé ültek , és minekutánna
rövid áhétatosságokat el végzették volna, az Ősz-

%

ve párosító Érsek a’ szolgáló Püspökökkel együtt 
az oltárhoz menvén annak közepére állott* Eő 
Csász. Kir. Fő Herczegsége, a1 kit Csá-

fi

szár Procuratornak választott, az Evangélium ól* 
dalán lévő imádkozó székbe ült, a* Fels. menny

w

asszony pedig, vele által ellenben a’ fő oltái 
közepén lévő zsámolyra le térdepelt, és imád

midőn az öszve párosító Püspök Ér-kozott a



sek, az udvari fő templom Administra tor ával
az udvari káplánokkal együtt az óltárra állott

?cs
es

az ott egy tsészében lévő mennyegző gyűrűt meg
szentelte. Károly fő Herczeg a’ Fels. Menny
szonnyal együtt az oltár eleibe ment, a1 hol a*
Bécsi ritualis avagy egyházi szokás szerént5 ne
met nyelven öszve párosítattak, minekutánna *
mennyegzői gyűrűk fel váltattak volna. Fels.
Mennyasszony a’ maga gyűrűjét Károly fő Her-
czegtől, az öszve párosítás után vissza vette• *

9 )
hogy személy szerént adhassa által Kapo
leon Császárnak. Az áhétatosság el végződése
után 9 af Teqed Isten dítserünk ének mondatott el,
a’ me Ily alatt a*Fels. Cs, Kir. Família térden ál-
va imádkozott. Ekkor az új piatzon sorba állott
katonaság első salve't adott, minden haran
gok meg vonattak, és a’ bástyákon fekvő ágyúk
nak durogásaik által, ez az ó'rV'endetes történet«  •

9
a’ váras kornyéken lévő helységeknek tudtokra

j r

adatott. A ’ Téged Úr Isten dítserünk el éneklé-

i
\

se után az Érsek a’ püspöki áldást ki osztotta.
• f i  \

Az udvarba való visszamenetel azon tzere- 
móniával ment végbe, a’ miilyennel a’ templom-

s

ba való menetel, a’ midőn másodszori salve ada-
*

tott az apró fegyverbői ?s ágyúkból, és másod
szor is zúgtak a’ városbeli harangok* Eő Cs. 
Kir. Felségek, a’ Menyasszony, a’ Cs. Familia? 
az udvari Fő tisztek és az uraságok a’ tükrös 
szálába menvén bé, itten köszöntették meg az 
öszve párosított személyeket, itten mutattattak 
bé nékiek az uraságok. A’ Fr. Csász. rend- 
kívül való követ i s , a’ Fr. Császár nevében,

*



Képét viselő személyt, kötelessége szerént, illen
dőképpen megtisztelte.

Azonközben az igen szépen ki világosíta- 
tott Cs. új szálában, a’ mennyezet alatt, patkó 
formára, egy grádits magasságra, asztal teríte- 
tett, melyre a’ Cs. Kir. asztalnokok és nemes if
jak horták fel az étkeket, mellyről Eő Cs. K. Fel
ségek tudóssítatván , a’ Fels. Menyasszonnyal 
a’ Cs. Kir. Fő Hertzegekkel, és a’ Fr. Cs. rend
kívül való követtel együtt bé mentek, és minek- 
utánna a’ titularis püspök az asztal áldást fel 
szóval el mondotta volna, a’ meg terített asztal 
mellé le ültek, még pedig illy rendek Felül az 
asztal közép részén a Fels. Menyasszony, job- 
jára a’ Fels. Császár, bal keze mellett a’ Fels. 
Császárné, alább a’ tábla két oldalán a’ Cs. Kir. 
Fő herczegek, úgymint: Károly, Nádor Ispány Jó-
séf, A ntal, János, Rajner, Lajos, és Rudolf f6 
herczegek, és a’ Fr. Császári rendkívül való kö
vet a’ Neufchateli herczeg. A ’ Császár Eő Felsé-

« __ ^

ge háta megett, jobra az udvari fő Mester, meF
lette a’ Cs. Trabantoknak - balra a’ Magy, Kir.
testörző seregnek első kapitánnyal állottak. Az
ezüst edényeknek fő gondvisélője, a’ fő asztal-
nők mester,, és a’ trántsírozók a’ tábla alsó ré 
szénéi állottak, ’s ott vitték végbe a5 magok köteles
ségeket.

:" A’ Fels. Cs. 9s Kir. fő herczegek és herczeg

különös gallériáról nézték a’ Fels. vendégeket, 
mingyárt a’ vendégség kezdetekor az éneklők és 
muzsika szerszámok meg szóllaltak, és a’ ven
dégség végéig tartottak, az első pohár ki üresF
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tésekor az apro tüzelő fegyverekkel és ágyúkkal
harmadik szálvé adatott A ’ vendégség közben 
maga Eő Felsége hol a’ fő udvari mesterrel, hol
a’ mellesleg állott honnyi és külföldi ministerek.
kel beszélgetett —  A ’ vendégség végződése után 
a’, titularis püspök a’ be rekesztő asztal áldást 
halkan el mondván, Eő Csász. Kir. Felségek, és 
a’ Fr, Csász, rendkívül való követ, trombita és
dobszó közt a’ szálát el hagyták , és lakó szó 
báikban mentek.

Ezen az Austriai Fels. Házra, sőt az egesz
Monarkiára nézve igen nevezetes és örvendetes

, mind a1 belső, mind a’ külső városok ésnapon
snevezetesebb épületek ki voltak világosítva, 

minden teátrumokba szabad, és ingyen való be 
menetel eugedŐdott a’ népnek. A ’ meg világo- 
sítatott épületek közt első helyet érdemlett a’ 
Csász* rezidentziának az a’ része, mellyben a’ 
Német országi Cancellária volt ennekelőtte, és 
a’ mellyben a’ Csász. Mennyegzőnek alkalma
tosságával a’ Fr. Csász. rendkívül való követ, 
az ő követségbéli társaival, kavallérjaival, és 
udvari tisztjeivel, itt való múlatása alatt, lakott 
vala. Ez az épület 50 ezer égő méíseknél töb- 
bei volt igen mesterségesen ki világosítva , tsak a* 
volt a’ kár, hogy az akkori szeles esso sok métseket 
el oltván, azt egész mivoltában szemlélni nem 
lehetett* Két főbb ablakjaiban ezen nevezetes 
alkalmatossághoz iilettetett szép fellyül írások
olvastattak. Az egyik fő ablakban a’ Napoleon

* _ ♦

Császár, és Ludovika nevei voltak egymásba köt
ve a másik fő ablakban ez a’ szép felülírás 
▼ ólt: £x hae unionepax^ , tranquillitas populo
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rum, az az, ebből a z ' egyességből békesség
dagsúg ) és tsendesség hárámlik a’ népekre.

» gdz-
Leg

jobban szembe ötlött a’ Császári várnak az a 
kapuja, mely a* Sz. Mihály templomának piatzá 
ra néz j és a’ melly a’ régi gyözedelmi kapuknak 
formájára van építve, E’ mellett a’ Csász. bib»
liotékának igen szép épiiletje, a’ Herczeg Albert pa- 
lotája^5 háza,a’Karintiai kapu mellett fek
vő udvari teátrum, a’ Fr. Cs. Követnek palotája, az 
Eszterházy lierczeg, és a’ Gr.Pálffy palotáik, a’ vá
ros háza harmintzad, és több nevezetes ép
letek, mellyeknek ablakaikban különbkülönbszí-

lámpások és üveg métsek villogtak ’s fényiét-f fnu
tek A’ meg világosítatott házaknak nézésére á 
Fels. Császár és Császárné, és Mária 
Fő Herczeg Asszony ki nyílt hintókban ki men
tek kiknek látásokra számtalan vivát kiáltá
sok [harsogtatták a’ levegőt. Noha a’ városnak 
tsak nem minden főbb útzái dugva voltak nézők
kel , mindazáltal még is semmi rendeletlenség
avagy szerentsétlenség nem történt.

Martzius 12•ik napja nyugodalom napja volt
•>a napon, dél után Fr. Cs* rendkívül

ló követ a’ Neufchateli 'herczeg Eő Felségektől 
bútsűt vévén, a* Csász. Háztól való tisztelettel 
meg tetézve Béts városát el hagyta, és előre 
Braunauba utazott, a* hol tudniillik Mária X*u°
dovika Fő Herczeg Asszony, Fels. Urunknak el
ső szülött igen kedves leánya, a’ Cs.^Kir. Ház-
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nak dísze, Becs városának szemefénye, a’ Fr 
Csász. követnek, !és,; a’ Párisból eleibe küldött
udvari dámáknak és kavaUéíokaak által adatott,
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Martzius x$mik napján vált el az ifjú Fr. Csá> 
számé szeretett szüléitől, testvéreitől és rokoni.
tói könyves szemekkel tett fcútsúzással. Reg
geli 8-és o. óra közt ült úti hintájába, eddig vólt ne
velőjével és udvari legfőbb mesternéjével 
zanzkinéval. Hintájába Károly Fő' Herczeg emel*
te* Sok fő' kavallérok és dámák kísérték az
Császárnét, ki közelébb ki messzebb. Azokon a; 
útzákon, úgymint Kohlmarkt, Graben, Karin
thiai utzákon, és a’ Máriahilf nevű utzában, a’ 
mellyekenn a’ Fels utazó személy által ment, a’ vá® 
ros lineájáig mindenütt két felől katonák állottak
parádéba. Ezek az utzák dugva voltak nézőkkel, és
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a’ tartotta magát leg szerentsésebbnek , a’ ki ezt
$

a’ Fels. személyt még egyszer láthatta,■ ’$ néki© 
szerentsét kívánhatott* Hintájának nyitott abla
kain gyakorta rnutatta magát, ?s kÖnyvező sze-
mekkel köszöntötte meg az otet szerető tiszte 
lő népet. Midőn a’ lineánál az őtet kisérő ura
ságtól. és dámáktól vég bútsút vett volna, a’ vár 
bástyáira vonatott ágyúk ismét durrogni, és mind a 
belső mind a’ külső városokbéli harangok zúgni
kezdettek. Császár és Császárné Eő Felségek, 
hogy szeretett leányokat még egyszer láthassák, 
és meg ölelhessék, titkon St. Pöltenbe útaztak. 
Ott volt az első státió, Ennsben a5 második, 
leiedben a’ harmadik, Braunauban Martzius 16-ik 
napján ment végbe az által adás, meilyet alább 
környűállásosan le fogok írni.

I  oly tát as a másszor*

15. D. $.




